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Бюлетені за 1998-2011 роки, новини, довідники, записи авторських пісень, вірші, 

статті та книги про долю В.Івасюка на сайті www.bardlitopys.sumy.ua/
Новини одним рядком:

9 лютого – презентація книги «Вибрані твори» Василя Симоненка у Київському Будинку вчителя (вул.Володимирська, 57)
9 лютого – концерт Олега Кулика і Олександри Белкіної (Саши Касіян) у Львівському Ляльковому театрі, клуб «888»
10 лютого – день народження поета Бориса Пастернака

11 лютого – вечір Юлії Бережко-Камінської та Валентини Захарченко-Бурцевої, кав’ярня «Візві», вул. Петлюри,12 в Києві
11-12 лютого – 15-й Всеукраїнський фестиваль поезії та авторської пісні «Сліва-фест» у КМЦ НаУКМА в Києві
16 лютого – концерт Олега Боднара і Сергія Воронька у Львівському Ляльковому театрі, клуб «888»
19 лютого – концерт Володимира Губанова (Севастополь) у музеї І.Сельвінського (Сімферополь, провулок Бондарний, 2)

20 лютого – концерт гурту «Мертвий півень» у клубі Docker's ABC, (Київ, вул. Хрещатик, 15/4)
23 лютого – презентація роману Юрія Горліса-Горського «Холодний Яр» (Суми, Покровська площа, 6) 
23 лютого – концерт Мар’яни Яцик  і Андрія Бочка у Львівському Ляльковому театрі, клуб «888»
24 лютого – благодійний концерт «Фольклорний день» у Культурно-Мистецькому центрі НаУКМА вул. Іллінська, 9

24 лютого – день народження барда-пересмішника Тризубого Стаса
25 лютого – презентація альбому Сергія Василюка «Сховане обличчя» в Дніпропетровську (Клуб MasterShmidt (вул. Шмідта, 14)
25 лютого – 140 років з дня народження Лесі Українки
25 лютого – концерт Володимира Каденка у Сумській муніципальній галереї (вул.Соборна, 27)
26 лютого – концерт гурту «PoliКарп» у ресторані «Культ Ра» (Київ, вул. Володимирська, 4)  
1 березня – благодійний концерт «Етно-роковий день» у Культурно-Мистецькому центрі НаУКМА вул. Іллінська, 9
2 березня – презентація диску «ПостМайдан»  (пісні + радіоп’єса), Кирила Булкіна у Фонді сприяння розвитку мистецтв у Києві

4 березня – день народження Володимира Івасюка, автора пісні «Червона рута»
9 березня – день народження Тараса Шевченка
12 березня – вечір української та патріотичної пісні до дня народження Т.Г. Шевченка у м.Луцьку, кафе Ретро, вул. Кафедральна, 12
Повідомлення  від бардів та прихильників авторської пісні та поезії

Листи присилайте на Email: p_karta@ukr.net,  p_karta@mail.ru
Київ – Олег Сухарєв
Ось і підходить до завершення акустичний сольний тур лідера київського рок-гурту «Самі Свої», автора –виконавця та поета Олега Сухарєва. Позаду 16 концертів у 15 містах України. Почався тур 15 січня в Полтаві, 12 лютого відбувся заключний концерт у м. Бурштин Івано-Франківської області.
І тепер, повернувшись у Київ, ми запрошуємо Вас відвідати підсумковий концерт туру.
18 лютого у концертному залі Музею Михайла Старицького (Музей видатних діячів української культури), вул.П.Саксаганського, 93. Початок о 19.00. Вхід-30грн.
Боярка – Віталій Падалка

https://picasaweb.google.com/vitaly.padalka/22010#
Тут повністю «закачані» всі фотографії з авіашоу «Авіасвіт-ХХІ». Буду вдячний, якщо залишите свої коментарі.

http://blogs.pravda.com.ua/authors/avakov/4d5988ffcdae7/
Знайдіть півгодини-годину, подивіться зустріч Ліни Костенко з читачами в Харкові. Вражаюче.

Київ – Віктор Рог
І повіє огонь новий з Холодного Яру

23 лютого (середа) в Сумах за адресою Покровська площа, 6 о 14-00 годині відбудеться презентація 12-го видання легендарного історичного роману Юрія Горліса-Горського «Холодний Яр». В творі описується гайдамаччина ХХ століття – національно-визвольна боротьба проти московських окупантів в 20-х роках минулого віку. Події відбуваються на території сучасних Черкаської, Кіровоградської та Вінницької областей, Києва, Полтави і на території тодішньої Польщі.

Нове видання збагачене фотододатком, архівними документами, біографічними довідками і примітками, які допомагають глибше зрозуміти зміст.

Під час презентації всі бажаючі матимуть змогу придбати книгу, яка розповідає про збройну боротьбу за Українську державу під жовто-блакитним прапором УНР і чорним прапором Холодного Яру, на якому було написано: «Воля України - або смерть!» та інші видання з патріотичної тематики.

Презентацію проводять віце-президент Історичного клубу «Холодний Яр» історик Віктор РОГ, засновник Центру досліджень визвольного руху к.і.н. Володимир В`ЯТРОВИЧ, сумські краєзнавці Геннадій ІВАНУЩЕНКО та Олег КОРНІЄНКО.

Запрошуємо сумчан відвідати захід.

ГО «Українська справа»

Київ – Валерій Гладунець
Прошу всебічної підтримки ряду благодійних концертів з метою збору коштів важко хворому могилянцю Ангелу Євгену, як інформаційно так і фізично :).

Концерти відбудуться 24 лютого, «Фольклорний день» 1 березня «Етно-роковий день», також планується 18 березня «Роковий день».

Концерти відбудуться в Актовій залі Культурно-Мистецького центру НаУКМА, вул. Іллінська, 9

Інформація в мережі: http://helpangel.com.ua/
http://www.facebook.com/helpangel.com.ua#!/helpangel.com.ua?sk=info
http://www.facebook.com/video/video.php?v=103279633022215&oid=160563504339&comments#!/event.php?eid=202132029801418
Координатор:: Тел. 063 148 78 72 - Роман Тичківський

Програма: Орієнтовний таймінг Благодійних концертів в Могилянці

	24 лютого 2011 року:

17:00 Царина

17:20 Михайлове чудо

17:40 Божичі

18:00 Райгородок і Вокальна студія Сусани Карпенко

18:20 Цінькоторочки

18:40 Рожаниця

19:00 Кросна

19:20 Кралиця

19:40 ТаРута

20:00 Буття

20:20 Тарас Силенко

20:40 Гуляй город
	1 Березня 2011 року:

18:00 Млада

18:15 PoliКарп

18:45 Едуард Драч

19:10 Астарта

19:40 ДомРа

20:00 Хорея Козацька

20:30 Юркеш

21:10 ТаРута

21:40 Пропала грамота




Дніпропетровськ – МА «АртВертеп» http://artvertep.com/
25 лютого в Дніпропетровську (Клуб MasterShmidt (вул. Шмідта, 14)) лідер та вокаліст «Тінь Сонця» Сергій Василюк презентуватиме свій перший сольний альбом «Сховане обличчя», виданий ще минулого року. З різних причин автор і виконавець не зміг здійснити запланований на осінь 2010 року тур південними та східними областями Україною, тож довелось його перенести на пізніший час. 

«Сховане обличчя» – символічна назва для альбому, оскільки ця музична збірка відкриє слухачеві свого часу схований у тіні головного дітища Сергія – гурту «Тінь Сонця» матеріал. Більшість пісень написані в далекій юності і сповнені ліризму. Водночас відкриють платівку нові композиції соціально-патріотичного характеру, відомі вже багатьом: «Вишневий садок» та «У цьому полі синьому, як льон». 

Враховуючи те, що «Тінь Сонця» востаннє грали в Дніпропетровську аж 2006 року, Сергій обіцяє наповнити концерт знаними композиціями свого гурту в акустичній версії. До зустрічі!

Львів – Оксана Копак
Дзвени, наша «Дзвінго» – на радість усім!

У січні цього року капела бандуристок «Дзвінга» відсвяткувала своє перше 10-річчя! Відбулися урочистості у приміщенні Львівської філармонії, в оновленому і повному по вінця залі. Учасниці, мабуть, і не сподівались на такий стрімкий злет і успіх?! Це й не дивно, адже більшість з них закінчили музичні школи та пов’язали своє життя з музикою.

Заснована 1 грудня 2000 року громадською організацією «Дзвін Галичини», капела бандуристок уже встигла побувати із чудовими концертами в Україні та за кордоном. Першим серйозним стартом для молодої ще тоді капели стала участь у святкуванні із нагоди приїзду в Україну Святійшого Отця Івана Павла ІІ (червень 2001). А далі... концерти, гастрольні поїздки, конкурси, фестивалі – вир мистецького життя. 

Особливо полюбляють капелянки серпень, адже це гастрольні поїздки до Бельгії. Створені у Бельгії бельгійсько-українські товариства, спільно з капелою опікуються сиротинцями та інтернатами м. Львова й області. Благородна місія покладена на «Дзвінгу» - популяризація української культури та збір коштів на підтримку дітей-сиріт. Детальніше – на їхньому сайті www.dzvinha.com/. 

До розмови про нещодавній ювілейний концерт долучається незмінна учасниця капели, Надія Лобас. 

– Надю, які враження після концерту? Готувалися довго? 

– Після концерту, як після складеного іспиту і як після святкування ювілею. Готувалися не так довго, як інтенсивно. Завдання було оновити, відсвіжити та урізноманітнити репертуар щорічних серпневих гастролів до Бельгії та Франції і що цілком нове, - презентувати соціальну роботу «Дзвінги» для львівської публіки.

– Як зазвичай відбуваються репетиції капели? Адже для справжнього успіху потрібна постійна праця та ще новий репертуар?!

– Щопонеділка ми маємо репетиції. Перед гастролями, як і перед цим концертом – щоденні збори кілька днів поспіль. Це зовсім мало. То ж вільне володіння програмою на сумлінні кожної капелянки, бо без домашньої роботи просто не сила вивчити такий обсяг матеріалу.

– Детальніше про репертуар… «Дзвінга» дотримується певного спрямування та тематики? Якої зокрема? 

– Підбір репертуару – заслуга наших мистецьких керівників хормейстера і диригента Марії Соломко та концертмейстера Наталії Мишловської. Багато творів капели у їхніх аранжуваннях. Формувався репертуар і під впливом тематичних концертів. Так у нас визріла ціла програма з творів Ігора Білозора та Володимира Івасюка чи , звісно, різдвяна підбірка. Є у програмі класичні твори, французькі пісні –  вклад із наших гастрольних поїздок,  до прикладу,  «А toi» Джо Дасена завжди викликає ностальгію і здивування, бо бандура у супроводі. Цікавим є поєднання бандури з іншими інструментами: фортепіано, скрипкою, флейтою, сопілками, дримбою, бубнами. Словом, у постійному творчому пошуку.

– Із таким цікавим і багатим репертуаром капелянки, мабуть, виступають на різних акціях? Згадай хоча б найбільші! 

– Для мене яскравий слід залишили перші виступи капели під час приїзду Папи Івана Павла ІІ у Львів (Сихів), принца Орлеанського (СШ№37), благословення в коляді Любомира Гузара ще у 2001 році  і перші роки участі у різдвяному фестивалі в Домініканському соборі, концерти памяті І. Білозора та В. Івасюка і перші гастролі, коли за рік часу капела представила чудову програму, золота медаль на різдвяному фестивалі у Празі. Було і багато інших та для мене найперші враження найяскравіші.

– З приводу записів. На сайті можна прослухати лише кілька композицій. А де можна замовити чи купити ваші диски? Може, через сайт? Там є адреса? 

– І записи, і два нотних друкованих видання можна замовити через контакти, вказані на сайті. Найкраще – через Маріанну Хіту, голову правління громадської організації «Дзвін Галичини», при якій і діє капела.

– Власне, як уже було зазначено, капела бандуристок «Дзвінга» задіяна у благочинності. Причому, це не одноразовий проект, а постійна і плідна робота. Пригадую, на вашому ювілейному концерті були і бельгійські друзі. Капела виконала для них кілька пісень! 

– «Дзвінга» справді не просто капела. Мотивація нашої роботи незвична. Ми підтримуємо свою форму, вдосконалюємо роботу, даруємо її плоди людям, а те що отримуємо… знову віддаємо. Уже більше 10 років бельго-українські товариства міст Івуар та Ерзо за посередництвом капели бандуристок «Дзвінга» допомагають дитячим будинкам Львіщини (www.dzvinha.com). В основному це робота по ремонту приміщень, закупівлі меблів, техніки, необхідних приладь тощо. А от з 2009 року визрів паралельно новий проект роботи із вихованцями дитячих будинків «Діти Землі» (посилання на сайт). Це організація літніх пізнавальних наметових таборів, проведення майстер – класів по потребах дітей протягом року, підготовка старших випускників. Весь проект акцентує увагу на соціальній адаптації вихованців дитбудинків у суспільстві, аби вийшовши зі стін установи, вони не розгубилися у світі. То ж товариство м. Івуар  радо підтримало цю ініціативу.  Тому приїзд наших бельгійських друзів є таким важливим для нас. Правдива родина, яка підтримує нас і вболіває за Україну… і тисячі кілометрів не стоять на заваді такої співпраці. 

Завдяки тісній співпраці «Дзвінги» з бельгійсько-українськими товариствами м.Івуар та м.Ерзо капела має можливість допомагати сиротинцям та інтернатам Львівщини.

Щороку товариства організовують десяток концертів капели у різних містах Бельгії і сусідньої Франції, влаштовують численні благочинні акції на підтримку українських сиріт.

Ремонт приміщень, заміна вікон та дверей, технічне облаштування, закупівля медикаментів, меблів, іграшок, спортивного інвентаря, одягу для дітей є можливими завдяки благочинним внескам слухачів та клопіткій праці капели бандуристок і її бельгійських друзів. 

«Дзвінга» дякує всім доброчинцям з Бельгії, Франції та України, які вже багато років спільно з капелою змінюють на краще життя багатьох українських дітей.

Думи мої, думи мої…

Доброго дня читачам інформаційного бюлетеню! Сподіваюсь, що ця інформація не тільки зацікавить вас, а й збагатить цінними знаннями про кобзу – дуже цікавий, справді унікальний прадавній український інструмент. Про це я довідалась від Тараса Постнікова, актора і музиканта, заслуженого артиста України. Зайшовши на сайт Національної Спілки кобзарів України (kobzari.org.ua), я мала можливість прочитати і про акцію до свята Т. Шевченка, і багато іншого цікавого з історії кобзарства. Про акцію – зокрема. А про те, як вона відбулась, ми плануємо розповісти у наступних наших повідомленнях. 

06.02.2011 Проект «Пам’яті Тараса Шевченка». Інструкція

Суть проекту: виконання в інтернет-просторі зведеною капелою бандуристів української народної пісні на слова Тараса Шевченка «Думи мої, думи мої».

ВЗЯТИ УЧАСТЬ У ПРОЕКТІ МОЖЕ КОЖЕН!

Історію української культури створювали не тільки видатні постаті, а і проекти загальнонаціонального значення. До них можна віднести будівництво пам’ятника Івану Котляревському у Полтаві (1903 р.), створення хорової капели під керівництвом Олександра Кошиця (1918 р.), знаменитий Лондонський Гопак (1935 р.). Пропонована акція надасть нового імпульсу у популяризації бандурного мистецтва, виведе його на нові сучасні технології, надасть можливість кожному бандуристу стати причетним до великої кобзарської родини та створити нерукотворний пам’ятник генію України Т. Г. Шевченку. Очікується непересічна мистецька подія і кожний її учасник у майбутньому буде пишатися своєю участю у першій міжнародній капелі бандуристів.

Як взяти участь у проекті «Пам’яті Тараса Шевченка»

Підготовка до запису

Для запису вам знадобляться наступні матеріали: Слова пісні «Думи мої, думи мої» (у форматі RTF) 

Нотна партитура: 

у форматі MUS (Finale 2005) 

у форматі PDF (Adobe Reader) 

Або спрощений варіант для початківців: 

у форматі MUS (Finale 2005) 

у форматі PDF (Adobe Reader) 

Зразок відео запису виконання пісні: 

дивитися на YouTube 

скачати у форматі MP4 

Перед виконанням твору, будь ласка, уважно вивчіть партитуру та слова.

(Для скачування файлів можна натиснути на посилання правою кнопкою миші і обрати в меню пункт «Зберегти як».)

Створення запису

Для створення власного запису, співзвучного із зразком, виконуйте пісню, одночасно слухаючи та/або переглядаючи зразковий запис.

Приклад створення власного запису за допомогою веб-камери та програми «MyCam»:

Скачати архів з програмою «MyCam». 

Розпакувати архів і запустити програму. 

В іншому вікні відкрити зразок відео запису та приготувати його до відтворення (у разі, якщо відео буде з YouTube, потрібно дочекатись його повного завантаження – червона смужка, що відображає процес завантаження, повинна дійти до правого краю). 

У вікні програми «MyCam» натиснути червону кнопку запису відео. 

Перейти у вікно із зразковим відео записом та почати відтворення. 

Виконати пісню «Думи мої, думи мої» в унісон із зразком. 

Після завершення запису натиснути на червону кнопку кінця запису. 

Відкрити директорію, куди було зроблено запис, можна за допомогою подвійного кліку на маленьке зображення відео у нижній частині програми. 

В результаті ви повинні отримати файл з відео та аудіо у форматі AVI, WMV, MKV тощо.

Надсилання запису та анкети учасника

Скачайте та заповніть, будь ласка: анкета учасника проекту «Пам’яті Тараса Шевченка» (у форматі RTF). 

Розмістіть файл вашого запису на будь-якому зручному інтернет-сервісі зберігання файлів, наприклад: 

UKRSHARA 

UPLOAD.com.ua 

В результаті ви маєте отримати посилання на ваш файл у мережі. 

Надішліть заповнену анкету та посилання на ваш файл за адресою: mirra.kobzar@gmail.com 

Якщо у вас немає можливості передати файл через інтернет, ви також можете записати його на диск та відправити його звичайною поштою на нашу адресу:

Україна 01032 м. Київ, бульвар Шевченка 50-52

Національна спілка кобзарів України
Рубрика – «Про резонансний дебют у прозі відомого поета»

Петро КАРТАВИЙ
         17 грудня 2010 року видавництво «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА» презентувало в УНІАН книгу Ліни Костенко «Записки українського самашедшого». У січні 2011 року розпочалися презентації книги із залученням громадськості: 26-го – в Рівне, 31-го – у Києві, а 7 лютого – в Харкові. Через непорозуміння з продажем квитків на презентацію у Львівському театрі ім.М.Заньковецької та літературну дискусію у кав'ярні «Кабінет» скасовано презентації у Кривому Розі, Львові, Острозі.
Історичний аспект

         19 березня 2005 року у статті «Ліна Костенко: Прозу пишу я, вірші пишуть мене, а над статтями я працюю» (газета «Україна молода») журналіст Валентина Клименко повідомила, що поет закінчила повість «Записки українського самашедшего». Стаття опублікована у бюлетені №5 (51). До 75-річчя відомого поета кафедра філології НАУКМА привітала свого професора «круглим столом» на тему: «Поезія Ліни Костенко в часах перехідних і вічних». 2006 року вийшла книга з матеріалами круглого столу, звідки процитую завершальний фрагмент виступу ювілярки:

        Скажу ще ось про що. Лариса Брюховецька зазначила, що «ми всі недооцінили версію історії, яку написала Ліна Костенко». І вона має рацію, бо відчула, що в мене є своя версія історії. І її ніхто не прочитав. «Маруся Чурай», «Берестечко»… У мене був цілий комплекс історичних романів, – лежать папки… Я хотіла дати  всю українську історію в строфі. Ямб то ямб. А спробуйте верлібром написати історичний роман! Хто його буде читати?! Я хочу це подати так, щоб це всі читали і не знали, власне, чому це все так западає в пам'ять?! Був у мене такий задум – дати всю українську історію – від початку до кінця. Через що є в мене «Древлянський триптих», через що «Скіфська одіссея»… ХІХ століття – хотілося це дати через Потебню одного, Потебню другого, – того, що в Польщі загинув. Я хотіла дати Розумовських.  Я хотіла й ХХ століття дати… Так от: не жалійте мене, що мою версію не прочитали. Жодного історичного твору я не напишу більше! Жодного! Ні рядка! Через що? Скільки можна терпіти оцю зневагу до української історії, до українського слова?! 
        Ви ж розумієте, я вже потрапила в «народниці». Мовляв пише про українську історію. Скільки іронії читаю у пресі щодо отих, хто займається українською історією. Добре. Зараз я писати українську історію не буду – щойно закінчила повість, яка називається «Записки українського самашедшего», і все, що зараз робиться, в цій повісті є.

        Уже якийсь час я пишу речі, які можуть пригодитися надалі. Хоча – ні! Чого це я думаю, що я маю бути корисною, пригодитися народу? Я ж не якась народниця. Читаєте не читаєте –  мені байдуже. Я буду пофігісткою, хочете?!

        Та ви розумієте, енергетика, яку мені чи від роду, чи від народу дано, дозволяє пройти ще й цей етап.

        Ювілей – це підсумки. Так от, підсумки в мене особисто дуже сумні, а висновки невтішні. Але, як я казала, енергетикою мене Бог не обділив, то… Як там у мене написано?

«Гей писарю, неси мою печатку!

Життя пропало. Почнемо з початку».

        Ліна Костенко більше 5 років не публікувала книгу «Записки українського самашедшего», де про події 2000-2004 років, починаючи з вбивства Георгія Гонгадзе та «касетного скандалу». Процитую ще один фрагмент із згаданого виступу на «круглому столі» 2005 року:
        Я вдячна Ларисі Брюховецькій, яка говорила про мою роботу в кіно і згадала мого чоловіка Василя Васильовича Цвіркунова. То людина такого благородства, що він і тепер – завжди зі мною, він – тут…
         У цих словах – розуміння болісної самотності автора книги, коли осінню 2000 року помер Василь Цвіркунов, що оберігав Ліну Костенко від життєвих негараздів, бо її діти влаштувались у закордонні (донька Оксана Пахльовська викладає україністику в університеті в Італії, а син Василь, за інформацією ЗМІ, працює програмістом у Німеччині). 
        14 грудня 2000 року в бібліотеці Сумського аграрного університету ми провели вечір до 70-річчя Ліни Костенко, де лікар Олександр Щупка заспівав власну пісню «Барельєф печалі» на вірш поета «Умирають майстри…», присвячену недавно померлому Василю Цвіркунову. В Інтернеті знайшов статтю про ювілей В.Цвіркунова, який припав на 21 грудня 2007 року.
Ліна Костенко боялася розплакатися

http://gazeta.ua/index.php?id=199465 25.12.2007 

Марина ВАРИЧ

У столичному Будинку кіно відзначили 90-річчя від дня народження покійного керівника кіностудії ім. Довженка Василя Цвіркунова — чоловіка поетеси Ліни Костенко, 77 років.

О 17.30 до Синьої зали двоє чоловіків заносять великий портрет іще молодого кінознавця Василя Цвіркунова. Кажуть, його на один вечір дала Ліна Костенко. 

У кафетерії, що поряд із залою, п’є каву письменниця Раїса Скалій, 69 років, та Вадим Скуратівський, 66 років. 

Скуратівський каже, що на вечір повинна прийти Ліна Костенко. 

— Може, прийде, а може, й ні, — каже жінка.— Вона ж така гонорова. Пам’ятаю, як 1980-го редактор «Літературної України», де я працювала, викинув з її вірша дві строфи. Наступного дня Ліна влетіла в редакцію. Редактор якраз стояв на дерев’яній драбині і вкручував лампочку. Вона побачила й кинула: «А, про що з ним говорити, він іще з дерева не зліз». 

 А ще вона дала ляпаса директорові філармонії. Він за день до запланованої постановки «Марусі Чурай» відмінив виставу, бо побоявся. Ліна дала йому два ляпаси сюди й сюди, — показує на ліву та праву щоки. — Сказала, коли жінка б’є чоловіка — це завжди заслужено. 

Скалій припускає, що поетеса ревнувала чоловіка:

— Коли я дзвонила на їхній домашній телефон, трубку завжди брала Ліна. Перш ніж передати чоловікові, питала — хто я і чого дзвоню. 

Скуратівський говорить, що Цвіркунов був закоханий у життя й людей. 

— Якось їхав зі знайомою Людмилою на таксі. Бачу, на зупинці Біля дому кіно стоїть Василь Васильович. Ми спинилися, забрали його й підвезли додому. Дорогою знайома все вигукувала: «Василий Васильевич, Боже, как я вас люблю! Как я люблю украинское кино!». Він розсміявся й запитав: «То кого ж ви любите: мене чи кіно?» А потім серйозно додав: «Правильно, Люсю, без любові в цьому світі не можна».

Звідки у вашому прізвищі взялося оте «ов», ви ж Цвіркун

78-річний поет Дмитро Павличко з дружиною Богданою розмовляють про прем’єр-міністра Юлію Тимошенко. 

— Мені подобається, як вона вдягається,— зауважує Павличко.— Оці її вишиті сорочки, сукні в національному стилі, намисто. Але нехай розкаже, скільки насправді має грошей, а то прикидається бідною. 

Дружина просить його не відгукуватися погано про владу. 

— А що мені? — вигукує Павличко.— Я завжди казав, що думав. Навіть покійний Василь Васильович Цвіркунов просив мене бути стриманішим і не виявляти відвертого націоналізму, коли я спитав його: «Звідки у вашому прізвищі взялося оте «ов», ви ж Цвіркун». 

У залі всі місця зайняті. Вільне лише в першому ряді посередині. Воно для Ліни Костенко. 

Поетеса заходить у чорному костюмі. У руках тримає букет жовтих троянд, кладе його на стіл перед портретом чоловіка. Гості підводяться й починають аплодувати:

— Сядьте, — каже Ліна Костенко.— Така сумна подія, що ви тут учинили. 

Оплески вщухають. До поетеси підбігає актриса Раїса Недашківська, 64 роки, вдягнута в довгий бордовий балахон. У руках вона тримає букет квітів, передає його Ліні Костенко. Каже, що це — різдвяник, усередені — записка. 

Ліна Костенко обіцяє почитати вдома. Кладе букет на стіл, поруч із іншими квітами. 

Недашківська дивиться на портрет Цвіркунова, голосно вигукує: «Я в захопленні, він учинив подвиг! Бути чоловіком Ліни Костенко — це передова кожен день». 

Поетеса скромно киває головою і просить Недашківську присісти. Підводиться, підходить до мікрофона. Зізнається, що переживала, аби не розплакатися на цьому вечорі. 

— Плакати можна вдома, де ніхто не бачить. А на людях я звикла триматися. Василь Васильович до останнього дня залишався лицарем. У нього кілька разів був інсульт. Щойно прийшовши до тями, дзвонив мені з лікарні й запитував: «Ну що, ти дуже злякалася?». Коли його не стало, я розглядала його фото й запитувала, що ж мені тепер робити. Він відповів: «Працювати».

Василь Цвіркунов — кінознавець, академік. Чоловік поетеси Ліни Костенко, у шлюбі з якою прожив 35 років. Народився 1917-го в с. Новоукраїнка Запорізької області. Працював учителем української мови та літератури, директором сільської школи. Був начальником спецшколи ВПС, секретарем Ворошиловградського міському КПУ, відповідальним секретарем журналу «Комуніст України». 11 років обіймав посаду директора Київської кіностудії ім. О.П. Довженка. Цей період називають розквітом українського кіно. Цвіркунов дав дозвіл на зйомки фільмів «Тіні забутих предків» С. Параджанова, «Камінний хрест» Л. Осики та «Криниця для спраглих» Ю. Іллєнка. Із 1987 року викладав у Київському театральному інституті. 2000-го помер від серцевої недостатності, застрягши на півтори години в ліфті. Йому було 82.

Кілька співзвучних темі віршів, із нової поетичної книжки Ліни Костенко «Річка Геракліта» (упорядник)
http://www.day.kiev.ua/303125
* * *
	Люблю твій степ і подих твого степу.
Міраж кринички і міраж осель.
Поклавши крила на велику спеку,
стоїть над степом сірий журавель.
	Тут всіх було — і половця, і грека.
Віки замкнула на басовий ключ
бандура степу, бурштинова дека
з голосниками гайдамацьких круч.



Громи рокочуть десь там на пониззі.
Люблю твій степ. Усе твоє люблю.
Мені самотньо, як в Червоній книзі
останньому у небі журавлю.
Ліна+Костенко+боялася+розплакатися

* * *
	По вулицях ходять мертві,
та їх не бачить ніхто.
Свічки їм не ставлять у церкві.
Крізь них проїжджають авто.

Ніхто їм не скаже: Здрастуй.
Ніхто не присвячує шпальт.
У місті не топчуть рясту,
у місті топчуть асфальт.
	Обличчя втомою стерті.
Облом. Тарапата. Бедлам.
По вулицях ходять мертві.
Вони не читають реклам.

Не їм сигналять клаксони.
Не їм мигтить світлофор.
Безсмертні душі безсонні,
над ними святий омофор.


І там, де тіні простерті
каштанів і лип вікових, —
по місту блукають мертві,
які ще люблять живих.
Розмаїття точок зору на презентовану книгу 

Моя Ліна
Юлія Шешуряк

Враження від творчого вечора Ліни Костенко в театрі ім.Франка, м.Київ, 31 січня 2011 року

Отже, все почалося ще при виході з метро «Хрещатик» до театру Франка. А почалося  все з речитативів людей в основному похилого віку – «У вас немає зайвого запрошення?» Ох, я би по доброті душевній віддала своє якійсь бабці, чесне слово, але воно було не при мені, а у подруги Каті, яка мене чекала вже біля театру.

Людей зібралося дуже багато, і хоча Ліні не сподобалося слово «ажіотаж», інакше це не назвеш. Це - прагнення людей бути об’єднаними не лише політичними гаслами, а й мистецтвом. Ось що це було. І це хороший ажіотаж.

Перед початком творчого вечора люди ходили групами (багато хто приїхав з інших міст!), спілкувалися, і усі були усміхнені! На вулицях такого не побачиш. Окрім того, що всі сидячі місця були, звісно ж, зайняті, багато людей, які пройшли у театр «напівлегально», стояли. Також приходила Юлія Тимошенко. «Хоч виступай на стадіонах» - сказала Ліна :)

 Почався вечір з виступу Івана Малковича, який розказував душевні історії. Ліну зустрічали стоячи, довгими оплесками. Ліна - чудова жінка, мегапозитивна, жива, активна, сучасна, з адекватним почуттям гумору. Гарно «тримала» зал. Дуже сподобалося її соковите українське «шо» :) Дуже багато говорила про політику - але куди зараз без цього. «Ми і є опозиція».

На сцені разом з Ліною перебували вже згаданий Малкович, також Оксана Пахльовська. Виступала Ольга Богомолець, і ще деякі артистки - співали, читали вірші. Власне, про «Записки самашедшего» майже не говорили )))

Ліна відповідала на записки людей, але питання були не надто цікаві - може, то так їх відбирали Малкович і Пахльовська. Питали знову ж таки про політику: Що робити українцям? Ліна відповідала - раніше треба було думати :) Відверто жартувала над владою. 

Найбільше мені сподобалося, як Ліна читала вірші - не театрально, але дуже органічно і душевно. Найменше мені сподобалося, як у деяких людей пілікали телефони. 

Завершився вечір співом Тараса Компаніченка і компанії, я відчула себе, наче в церкві, навіть запахло ладаном, і дідусь, який сидів поряд, вже почав притулятися до мене і позіхати.

 Далі почалась автограф-сесія з довжелезною чергою, і тривала, як потім дізналась,  далеко за північ. Я ж поїхала додому, наповнена позитивними враженнями, і зі «своєю Ліною» в душі. І наостанок хочу процитувати смс, яку мені надіслала Катя по дорозі додому:  «Подготовка к браку: как не ошибиться» - от що читає панянка в метро. Яка там Маруся Чурай, яка там опозиція...» Але все ж таки хочеться вірити, що такі люди, як Ліна, об’єднують українців у наш нелегкий час, роблячи їх сильнішими.

Літературний дайджест

http://www.bukvoid.com.ua/digest/2011/02/09/081155.html
Юрій Кучерявий: «В літературному сенсі – це провал»

Галина ГУЗЬО
Письменники-критики бояться, що в Україні з’явиться мода на письмо у стилі «Записок...» Ліни Костенко...

Поки Ліна Костенко їздить Україною із презентаціями роману «Записки українського самашедшого», у літературних колах гостро й палко обговорюють прозовий дебют славетної поетеси. Саме «Записки...» стали предметом дискусії чергового зібрання у рамках літературно-критичних обговорень Неборака-Котика, які відбуваються у львівській кав’ярні «Кабінет». Літератори Віктор Неборак, Ігор Котик та Юрій Кучерявий у присутності кількох десятків книголюбів нещадно перемивали кісточки роману Ліни Костенко. Особливість «кабінетних» критичних посиденьок у тому, що відбуваються вони позаочі - за відсутності авторів, творіння яких опиняється під оціночним прицілом. 

Знаний письменник Віктор Неборак розпочав вечір обговорення, за його ж словами, «події в українській літературі номер один» із цитування із «Вибраного» Ліни Костенко, виданого у 1989 році. Із циклу «Інкрустації» він зачитав, зокрема, такі рядки: «Хоч піднімай його домкратом, а хам не стане демократом...», а у драматичній поемі «Дума про братів Неазовських» серед героїв віднайшов... програмістів (головний герой «Записок...» – програміст за професією. – Г. Г.). «Минуло понад двадцять років, а настрій творів Ліни Костенко залишився тим самим, - висновкував Неборак. – Це настрій безвиході, апокаліпсису... Після загадки мовчання Ліни Костенко з’являється книга, в якій багато чого сказано, але сказано в тій же тональності, що й наприкінці «Вибраного», виданого 22 роки тому. Невже за ці роки у світосприйнятті, світовідчутті нашої видатної письменниці нічого не змінилося?.. Завдання, яке перед собою ставила Ліна Костенко, вочевидь, було розбудити сплячих чи дрімаючих. Ситуація в Україні, за романом, - жахлива. Прописаний сценарій знищення цієї людності, нації чи то недонації (йдеться про українців. – Г. Г.). Не хочу з цим згоджуватися. За ці двадцять років було ж щось і добре». 

Віктор Неборак висловив побоювання, що після успіху «Записок...», про що свідчить нечуваний для української літератури ажіотаж довкола книги, українські письменники почнуть наслідувати Ліну Костенко. «Може з’явитися мода – і матимемо таку літературу. Бо ж замовлення у нашому суспільстві на соціальне письмо – потужне. Але на яке соціальне письмо?..» - додав літератор. 

Поет, прозаїк та літературознавець Ігор Котик за образом головного героя «Записок українського самашедшого» розгледів «Ліну Василівну у масці програміста». «Образ програміста для Ліни Костенко чомусь дуже важливий, - казав він. – Може, тому, що її син – програміст?.. 35-річний герой твору з того, що записує і як реагує на події, видається підстаркуватим паном. А в його мові чуються феміністичні нотки. Коли читав роман, було таке враження, що говорить сама Ліна Василівна. Бо чи може чоловік у 35 років казати, що чоловіки як явище перевелися?..». 

Тезу про «маску» підтримав Віктор Неборак: «Ліна Костенко приховує і оберігає свою приватність. Ця маска – для того, щоб її захистити. Та іноді, забуваючи про маску, Ліна Василівна починає говорити у романі своїм голосом. І для читача це – найважливіше. Бо нам нецікаво, що думає 35-річний програміст, - нам цікаво, що думає сама Ліна Костенко. Отримуємо порцію її думок. Але проблема в тому, що ми й так усе це знаємо: що вежі-близнюки в Нью-Йорку впали, що така вже наша влада...». 
Найгострішим у своїх оцінках «Записок...» був поет Юрко Кучерявий. Спершу він наголосив, що «цей роман не є явищем стилю», відтак запропонував розглядати текст як «соціальний памфлет». І почав розбирати твір по кісточках, себто по цитатах. Зупинився на дефініції «програміст» і дійшов висновку, що «Ліна Костенко не знає, що до числа комп’ютерників належать люди різних професій». Героя «Записок...» Кучерявий зарахував до системних адміністраторів. Далі наводив конкретні цитати і виносив їм вердикт – щось називав «несмаком», щось – «дивним»... Головний діагноз, який роману Ліни Костенко поставив Юрко Кучерявий, - такий: «В літературному сенсі - це провал». Хоча й визнав, що уся книга «всипана перлами» (у позитивному значенні цього слова). А знайшовши у творі «прямі закиди на адресу сучасної української літератури», які його особисто «зачіпають», закликав інтелігентний прошарок суспільства не мовчати – коментувати ці закиди. Насамкінець зустрічі Кучерявий сказав: «Хотів би, щоб цей роман через 30-50 років був нам нецікавим – щоб ми жили в іншому світі». 


Коментар для «ВЗ» 

Оксана ПАХЛЬОВСЬКА,

письменниця, культуролог, донька Ліни Костенко 


І це називається «критикою»? Це посталкогольні викиди жовчі відомого кола осіб, які не володіють жодним навіть напівінструментом аналізу. Тому будь-яка полеміка з цим явищем була б принизливою... До будь-якої критики особисто я ставлюся з увагою і повагою – в разі, якщо автор критичного аналізу є авторитетним для мене (і для людей, яким довіряю) фахівцем. Серед українських літературознавців, чия думка для мене є цінною, перелічені особи не фігурують. Можливо, не знаю про якісь їхні видатні наукові здобутки... Але загалом «тусовочне», або ж, елеґантніше, «кав’ярне» літературознавство, нашпиговане провінційними дотепами, а часто й елементарним хамством, цікавить мене лише як різновид суто пострадянських синдромів. Ці «бармени», що розмішують коктейлі з псевдоінтелектуальної павутини, нікому не страшні. Про себе і про них слушно сказав львівський поет: «Я залізу глибоко-глибоко в маленьку свою / вітчизну / і засну». І поки триває цей міцний молодий сон розуму, Галичину від брутальності влади системно захищає лише донеччанин Іван Дзюба напередодні свого 80-літнього ювілею. Та країна, де «Останньою барикадою» виявляється молодіжний бар, закономірно прокидається лише під окупацією. Якщо прокидається... 


Щодо письмових рецензій, то досі все, що друкувалось, не можна кваліфікувати словом «критика». Це були різною мірою кваліфіковані, різною мірою заглиблені, але в цілому аналітичні матеріали.
Довідка з Інтернету про авторів дискусії у Львівській кав'ярні «Кабінет»
http://uk.wikipedia.org/wiki/%D0%9D%D0%B5%D0%B1%D0%BE%D1%80%D0%B0%D0%BA_%D0%92%D1%96%D0%BA%D1%82%D0%BE%D1%80 

Ві́ктор Володи́мирович Небора́к (9 травня 1961) — поет, прозаїк, літературознавець, перекладач, есеїст.
Живе і працює у Львові. Учасник літугрупування Бу-Ба-Бу, майстерні «Пси святого Юра».

Автор поетичних збірок «Бурштиновий час» (1987), «Літаюча голова» (1990), «Alter Ego» (1993), «Розмова зі слугою» (1994), «Епос про тридцять п'яту хату» (1999), незавершеного роману «Пан Базьо та решта».

Неборак був, як сам зазначає в автобіографії, «рецитатором власних текстів, продюсером поезо-химеро-рокдійств, концептуалістом кількох фестивалів і рушень». Микола Рябчук вважає, що «поетичний карнавал Віктора Неборака — це ще й добре організований спектакль, з прекрасною режисурою… з питанням з-поміж питань у кінці, в останньому вагоні карнавальної кавалькади, питанням, заради якого, можливо, й розігрується все це дійство». (Вітчизна, 10'89).

З середини 1990-х років найпомітнішим з літературних проектів В.Неборака є «Третє тисячоліття» — серія літературних вечорів у Львові, до участі в яких запрошуються «письменники наживо», а сам автор проекту поєднує організаційно-продюсерські функції з функціями ведучого і співрозмовника.

http://www.bukvoid.com.ua/info/writers/Kucheryaviy_YUriy.html
Кучерявий Юрій 
Народився 1977 року у Львові. За освітою — філософ. Працював за спеціальністю та у сфері державного культурного управління. Упродовж останніх двох років менеджер проектів мистецького об’єднання «Дзиґа» і модератор творчих зустрічей у літературній кав’ярні «Кабінет» у Львові.

Лауреат премії ім. Богдана-Ігоря Антонича за 2004 рік. Автор поетичних збірок «Видива», «Рахунок порожнечі», «Пам’ять і серце». 

http://litakcent.com/author/igor-kotyk
Ігор Котик

Ігор Котик (1976 ). Молодший науковий співробітник Львівського відділення Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка НАН. Автор монографії «Екзистенційний вимір людини в поезії Юрія Тарнавського» (2009) та статей, рецензій, поетичних і прозових творів, що публікувалися в українських і польських літературних виданнях («Слово і час», «Сучасність», «Критика», «Twórczość», «Borussia», «Український журнал», «Львівське метро», «Четвер», «Березіль», «Книжник-ревю», «Дзвін», www.potyah76.org.ua). Стипендіат Наукового товариства ім. Тараса Шевченка у США, дипломант конкурсу ім. Валер’яна Підмогильного. Одружений, без визначеного місця проживання.

У статті «Хто образив Ліну Костенко?» http://life.pravda.com.ua/columns/2011/02/10/71877/ Ірина Славінська написала: «Львівські видання спотворили та вирвали з контексту низку висловлювань, які прозвучали під час обговорення роману і в результаті призвели до скандалу. Що саме було перекручено, пропоную порівняти». 
Поет і свобода. Відкритий лист у ХХХІ століття

http://www.dt.ua/newspaper/articles/75344#article
Дмитро Дроздовський «Дзеркало тижня. Україна» №5, 11 Лютий 2011
«Зачем вы отравили воду
И с грязью мой смешали хлеб?
Зачем последнюю свободу
Вы превращаете в вертеп —
За то, что я не издевалась
Над горькой гибелью друзей,
За то, что я верна осталась
Печальной Родине моей».
Анна Ахматова
Поет, який може показати людству шлях до визволення від бруду й фальшування, цинізму й міщанства, стає «притчею во язицех» і матеріальним об’єктом для поділу. По-іншому аж ніяк не випадає охарактеризувати ситуацію, що склалася навколо запланованого «туру» Ліни Костенко, яка вперше за багато років вийшла до читача не через книжку.
9 лютого Ліна Василівна перервала свій тур Україною, на який чекали мільйони. Як повідомляє видавництво «А-БА-БА-ГА-ЛА-МА-ГА», «зустрічі з читачами Кривого Рогу та Острога відсуваються на невизначений термін, а львівські зустрічі — скасовуються». На жаль, ця подія стала топ-новиною, що облетіла всі українські ЗМІ. 10 лютого українські канали показали різні сюжети, в яких виринало, що поет «образився», що поет «помстився». За словами організаторів туру, «каталізатором такого рішення видатної письменниці стали провокативні інсинуації деяких львівських письменників, журналістів та діячів театру». Однією з причин «зриву», зокрема, стала «тепла зустріч» у львівському «Кабінеті», де Юрій Кучерявий та Ігор Котик намагалися не вельми культурно проаналізувати хиби «Записок українського самашедшого». Звичайно, в осерді будь-якої культури має бути передовсім критична настанова. Але критика не повинна переходити етичні межі. Висновки, озвучені в «Кабінеті», навряд чи можна назвати притомними й аргументованими. Деякі висловлювання, що пролунали на вечорі, можна побачити тут (http://zik.com.ua/ua/news/2011/02/07/270856), а почути вживу ось тут: http://dzyga.com/podcast/2011/02/10/poza-ochi-zapysky-ukrajinskoho-samashedshoho-liny-kostenko/.

Безперечно, кожний має право на критику. Але де межа в критиці посутній і критиці, орієнтованій на паплюження? Важливе питання для наших психологів і соціологів культури. Одразу після самої події були оприлюднені різні висловлювання й коментарі, мовляв, усе було не так, і журналісти, як завжди, все перекрутили. Але часу не повернути. Проте й це не було єдиним поштовхом до скасування зустрічей у Львові. На жаль, ситуація з розподілом запрошень набула нечуваної форми. Квитки продавали, спритні ділки перетворили зустріч з Поетом на бізнес і предмет збагачення. По-третє, як це часто буває в Україні, одну булаву не можуть поділити два гетьмани в одній Львівській області. А чи можна поділити не булаву, а Поета? Все це, на превеликий жаль, змусило Ліну Василівну скасувати зустрічі у Львові й перенести на невизначений термін подорожі до інших міст. Зрозуміло, ця новина стала громом серед ясного неба для тисяч читачів і шанувальників. Але в ситуації винні передовсім ми — ті, хто не зміг провести зустріч на належному рівні, хто вирішив, що Поет може бути власністю і джерелом для провокацій. А відтак Поет повинен відійти від абсурду і працювати.

Безперечно, зустрічі Ліни Костенко стали для українців рятівним озоном. Без нього українська нація захлиналася в словах, які втратили здатність бути джерелом солідарності. А розстаралися для цього наш політичний псевдобомонд і наша культурна «еліта». До чого привчило нас телебачення — до ґламуру? Ми ж знаємо тепер, скільки коштують діаманти, які купила дружина мера, куди літають відпочивати олігархи й де навчаються діти народних обранців. Ми знаємо все. «Навіщо ми до всього звикли? Навіщо звикло все до нас?» — запитує в одній з поезій у збірці «Річка Геракліта» Л.Костенко. А все до нас і не звикало. Здичавіле людство розплачуватиметься за свої вчинки апокаліпсисом, який буде логічним завершенням політики брехні, пристосуванства й користолюбства.

І лише Поет міг би позбавити нас цього душевного й дешевого бруду. Але ж це тепер сприймається як пуста балаканина, пафос. Може, легше, сидячи на форумах, підсміюватися над тим, як поливають брудом свої своїх? Не маючи хисту сприйняти текст критично й адекватно («Записки українського самашедшого»), ми краще спаплюжимо цей текст і себе заразом.

Акція у Львові, на жаль, не вкладається в рамки культурної реакції на вихід значущої (нехай і дискусійної) книжки в Європі чи Америках. Але не треба шукати причину переривання туру лише в одній дії молодих літераторів. Це лише малий і неприємний факт, який прокладає шлях до більших інсинуацій. Усі ми спричинилися до цього трагічного рішення. Львівщина показала себе не найкраще — на жаль, керманичі вирішили створити бізнес, використовуючи Поета, який узагалі-то живе на Парнасі й не потребує метушливої слави. Дивним чином зустріч з Поетом спровокувала конфлікти й непорозуміння в різних ешелонах. А для чого ці зайві заворушення? В час неспокою митцеві годиться дистанціюватися і працювати.

Поет страждає від навколишнього бруду. Поет повинен усамітнитися, аби працювати з відстані великого часу. «От і настав наш День Гніву. Лінію оборони тримають живі». Так завершується роман. А хто насправді триматиме оборону в Україні — «противсіхи», прихильники нібито ґендерної рівності й бізнес-демократії?

Ліна Костенко — це криголам. А головне — цей криголам (даруйте за поширення цього образу) об’єднує Україну. Перед лицем Поета Харків не ділився на україномовних і російськомовних. Так само було б і в Донецьку, і — не побоюся сказати — в Севастополі. Це засвідчили зустрічі з читачами в Рівному, Києві та апофеоз у Харкові. Всі України об’єдналися заради Поета. І лише мала частина тих, хто народився в час перемін, хто не зміг сформувати в собі адекватної системи цінностей, хто не став гідним для себе і для інших, знищив те, що давало порятунок сотням тисяч читачів. Усе це, безперечно, буде схвалене «на ура» і деякими можновладцями, і деякими «противсіхами».

У ХХІ столітті ми підхопили хворобу «неоцинізму», про яку попереджала Ліна Костенко на початку 90-х. Нові прибічники демократичного псевдокультурного, порнократичного тоталітаризму? Чому в постмодерний час з’являються хай плюгавенькі, але інквізитори? Чому в постпостмодерний час можлива інквізиція? Може, від нестачі справжньої України модерної?

Хто ми після цього? Народ чи чернь? Пристосуванці, які в усьому бачать те, що хочуть побачити, здичавілі від культури піару й культури інтелектуального порно? Чи можемо ми сказати: «Хвилино, спинись!». Чи можемо ми відчувати повагу до себе, до Іншого і до своєї культури?

У ХХІ столітті треба ділити Поета, не беручи до уваги народної любові, не беручи до уваги інтересів читачів, які так чекали на цю зустріч?! Може, колись, через тисячу років, у ХХХІ столітті, знайдуть неопалимі рукописи й здивуються нащадки з Росії, Європи, Австралії чи Америк, котрі прийдуть сюди: яка потужна нація була, які потужні рукописи лишилися! «Записки…» Ліни Костенко.

Поет, що вийшов з багатолітнього мовчання, опиняється в центрі непристойного балагану. Персонажі, яких учора заледве міг розшукати google, прокидаються «знаменитими» — нарешті! Десятки тисяч посилань, і все на них. І дешево ж здобулися на таку «славу»: вищирилися на поета — бо впізнали в романі себе. Розцитовано їхнє хамство — а як приємно. Шкода, що в академічному Львові не вчувається суттєвої відмінності між науковою критикою і гавкотом. І все це відбулося у Львові — в красивому місті з більшістю красивих людей. Тільки от зустріч із Поетом перетворили на щось некрасиве — і критики, і можновладці, і театр, де мала відбутися подія… Залишається тільки вибачитися перед тими, хто, не маючи зерна неправди за собою, просто чекав на цю зустріч з Поетом. Хочеться вірити, що зустріч буде перенесена й таки відбудеться, коли «страсті» вщухнуть і коли люди, причетні до таких заходів, зрозуміють, що не можна перетворювати красиве на балаган і спосіб наживи. І на сьогодні ми поки що — брудна нішка в цьому всесвітньому лабіринті брехні. Поет пропонує рентген наших фатальних хвороб, готовий до діалогу з нами, прагне разом зі своїм читачем збагнути, що буде з нами завтра? Ні, в нас від цього нервова гикавка — як від слів «патріотизм», «відповідальність».

Чи відповідальне Місто Лева за купку невігласів? І так — і ні. На жаль, не чутно Голосу, який перекрив би цей вереск і цинізм, що на них дехто хотів перетворити зустріч із Ліною Костенко. Тому сьогодні Ліна Василівна потребує передовсім розуміння, а не галасу. І вона прийде до свого читача — попри всі перешкоди тих, хто зустрічі перетворює на брутальний бізнес і самопіар.

Обороною брехливих політиків не можна гармонізувати українське суспільство?
Петро КАРТАВИЙ
       Чому Ліна Костенко так довго не публікувала книгу прози, і навіть доопрацьовувала її у видавництві? Схоже, поет психологічно не була готова збуджувати суспільство, але захищаючи опозиційних політиків, пішла до читачів. Олег Коцарев у статті «Ліна Костенко: Треба втриматися на краю прірви, якщо не хочемо такого, як у Росії» написав: «Ліна Костенко не могла також на останок не торкнутися суспільної ситуації. Зрештою, презентація відбувалася в день, коли всі обговорювали вчорашнє брутальне побиття регіоналами бютівців у Верховній Раді. Нинішнє становище в країні письменниця характеризує як балансування над прірвою. Саме це значною мірою і змусило її повернутись у публічний простір» (бюлетень №27 (162)). Як тут не процитувати Ліну Костенко.
* * *

Куди подітись від політики?

Залізла в душі нам по ліктики.

Базарна баба, перепродуха.

Блудяжниця, була і є.

Грабує душі нам без продиху,

на чорних ринках продає.

       Гнівний лист Дмитра Дроздовського хоча й адресований львів’янам, але у слові «противсіхи» докір тим українцям, хто не голосував на президентських виборах 2010 року за «газову принцесу» леді Ю, про яку він із захопленням писав у презентаційній статті «Записки українського самашедшого» як рятівний електрошок», газета «Дзеркало тижня» №48 за 25.12.2010 року, сайт http://www.dt.ua/newspaper/articles/61753#article.

       У другому турі згаданих виборів не пішов голосувати, бо не довіряв кандидату, в команді якого українофоб Д.Табачник (про нападки на шкільний підручник з віршами Івана Малковича писав у статті «Не мовчимо, коли спотворюють дійсність», бюлетень №4 (118) за 2009 рік). Також не мав морального права підтримувати вдягнену в українські шати тиранію, бо пам’ятаю дитинство, коли змушували злиденних школярів брехнею прославляти вождів-тиранів та доносити на батьків. У статті «Про популізм виборчих перегонів, реальність життя і пісенне «Біле братство» (бюлетень № 1 (136) 2010 рік) писав, як кандидат у президенти, вона ж керівник уряду, скористалась агітаційними листами Пенсійного фонду України. При скромній пенсії (з якої оплачую поїздки на фестивалі бардів), її уряд позбавив мене права на житлові субсидії, через видану 2009 року на кошти бардів книгу «Сучасна українська авторська пісня», кількасот якої розіслав в бібліотеки за власні гроші. 
       Останні виступи Ліни Костенко та цікаві вірші молодих поетів говорять, що не все так сумно на нашій землі. Потрібна зміна політичної еліти, щоб прийшла розумна і чесна молодь, яка зможе швидко і відкрито реформувати систему управління державою. Ті, хто творить культурологічний простір України, мають сприяти цьому, і не сіяти ворожнечу між людьми. Не втрачаймо надію і справжність!

* * *
	Скупе, аж біле, сонце над полями.
Вдягає хлопець шапку на бігу.
Мигтять в очах чотири чорні плями —
рябенький пес на білому снігу.
	А я дивлюсь, а я чомусь радію.
Моя душа від поля до небес.
А, власне, справді... теж мені подія...
Сніги і хлопчик, і рябенький пес. 
                                      Ліна Костенко


       Твори відомого поета і статті про неї друкував у чотирьох десятках випусків бюлетеня. У № 7 (142) за 2010 рік рубрика – «До ювілею Ліни Костенко – Берегині українського Слова і Духу». Вірші та лекція Ліни Костенко «Гуманітарна аура нації, або Дефект головного дзеркала», прочитану 1999 року для студентів Києво-Могилянської академії, є на сайті бюлетеня www.bardlitopys.sumy.ua/. На головній сторінці виберіть «Вірші поетів і авторів пісень», а далі – Ліна Костенко.
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